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Glidescope – videointubační systém

Návod k obsluze 

(text odkazuje na obrázky v originálním manuálu)

I. Všeobecné informace:

1.1. Úvod:
Glidescope je systém, jehož základem je speciální laryngoskop se zabudovanou kamerou, která na monitoru zobrazuje nerušený pohled na hlasivkové vazy během intubace. 

Systém Glidescope obsahuje:

1. Itegrovaný videolaryngoskop GlideScope

2. Integrovaná řídící jednotka se 7mi palcovým LCD displejem o vysokém rozlišení

3. pojízdný stojan s nastavitelnou výškou

4. síťový kabel

5. video kabel

6. manuál

7. laminovaná karta s návodem k obsluze a čištění

Další volitelné doplňky:

· spojovací kabel k dalšímu monitoru (video output)

· držák na „infuzní“ stojan

· řídící jednotka bez LCD monitoru

1.2 Charakteristika:

· Videolaryngoskop GlideScope je vyroben z odolného plastu medicínské kvality a je opakovaně použitelný

· Lžíce má maximální rozměr 18mm a usnadňuje tak pasáž do dýchacích cest

· Digitální videokamera je zabudována přímo v laryngoskopu, poskytuje nerušený pohled na hlasivkové vazy a umožňuje tak přesný pohled na aktuální pozici ET rourky

· Kamera je vybavena zařízením zabraňujícím zamlžení

· V blízkosti kamery jsou zabudovány dva synchronizované zdroje světla LED poskytující kontinuální osvětlení během intubace

· Rukojeť  videolaryngoskopu GlideScope je podobná klasickým laryngoskopům a proto je snadné si na práci s ní rychle přivyknout

· Videolaryngoskop lze pro případ sterilizace snadno a rychlo odpojit od video kabelu 

· GlideScope je pro účely sterilizace vybaven krytkou multipinového konektoru

· Pro rychlý přehled je možné použít refernční zalaminovanou kartu

1.2. Specifikace:

1. Jmenovité napětí a frekvence:
100 - 240 V /50-60Hz

2. Proud:




0,85 A max.

3. Ochrana:



2A pojistka, vnitřní ochrana

4. Ochranná třída


třída I

5. Přívodní kabel:


splňuje požadavky pro nemocniční provoz


6. Zkušebny:



FDA registrace 2891,2892 - výrobek třídy 1

Health Canada – licence č. 31781 – výrobek tř. 2

UL 2601-1, IEC 601.1/601.2.18

CSA 22.2 No. 601.1 schváleno

IEC 601.1 schváleno

CE – požadavkům vyhovuje

7. Označeno CE značkou, vydáno prohlášení o shodě

8. Přibližné rozměry:


v x š x h
190 x 305 x 100mm

9. Váha:




cca 3,5 kg včetně stojanu

10. Teplotní rozpětí pro práci s přístrojem:
 15  -    450 C

11. Teplotní rozpětí pro skladování:

-10 - + 700 C

12. Relativní vlhkost:



 10 –    90%


Upozornění: elektrické zařízení třídy I

možnost úrazu elektrickým proudem, servis přenechejte školenému personálu

Zařízení bylo testováno a vyhovuje limitům EMC podle direktivy 93/42/EEC (EN 55011 Třída A a EN 60601-1-2) Tyto limity stanovují dostatečnou ochranu proti interferenci při instalaci ve zdravotnických zařízeních. Tento přístroj generuje, používá a může vysílat energii na radio frekvencích. Při běžném použití je vysoce nepravděpodobné jakékoli škodlivé rušení. V případě, že by k rušení výjimečně v jisté poloze či instalaci docházelo, může uživatel učinit následující kroky:

· změna polohy rušeného zařízení

· zvýšení vzálnosti obou přístrojů

· připojení zařízení do zásuvek napájených různými okruhy

· konzultace u výrobce nebo autorizovaného servisu

Ovládání displeje

membránová tlačítka na předním panelu:

· POWER: 

zapnutí/vypnuté přívodu elektřiny do přístroje

· MENU:

nabídkové menu pro LCD displej

· UP:


umožňuje volbu nabídky v rámci menu směrem nahoru

· DOWN:

umožňuje volbu nabídky v rámci menu směrem dolů

Displej:

· NTSC Video 320 x 240 LCD TFT 

Indikace zapnutí/ připojení k síti:

· Zelená LED dioda na předním panelu

II.  Instalace – uvedení do provozu

2.1 Úvodní kontrola

Po obdržení systému GlideScope zkontrolujte, zda během přepravy nedošlo ke zjevnému poškození. Je doporučeno, aby tuto prohlídku vykonal kvalifikovaný pracovník. V případě takového poškození informujte neprodleně Vašeho přepravce nebo reprezentanat firmy Saturn Biomedical. V případě, že je vše v pořádku, přistupte k funkční kontrole systému.

2.2 Funkční kontrola


Systém by měl reagovat přesně podle dále pospaných kroků. Pokud se tak nestane, nesmíte přístroj používat do odstranění příslušné závady.

1. Připojte síťový kabel do zásuvky ve spodní části řídící jednotky/displeje a fixujte ho drátěnou příchytkou. Druhý konec kabelu zasuňte do zdroje elektřiny – zásuvka musí mít správnou polarizaci a zemnění, napětí a frekvence musí odpovídat jmenovitým hodnotám na štítku přístroje.

2. Připojte video kabel na spodní, přední pravou část kontrolní jednotky. Druhý konec kabelu zasuňte do konektoru ve viedolaryngoskopu GlideScope a Glidescope umístěte do držáku na boku kontrolní jednotky.

3. Zapněte přístroj stisknutím tlačítka POWER a sledujte pohled z kamery Glidescope. Všimněte si, že malá část horního levého rohu a horní část obrazovky jsou černé. Jedná se o pohled na část lžíce videolaryngoskopu. Tento pohled vytváří referenční rámeček během intubace a umožní Vám ujistit se, že orientace obrazu na monitoru je správná.

2.3 Kontrolky a konektory

Monitor:
POWER – při jednom stisknutí začne svítit kontrolka zeleně a dojde k aktivaci systému GlideScope. Při dalším stisku se přístroj vypne.


MENU - - po stisknutí se objeví výběr z následující nabídky:


Jas – TV systém – NTSC/PAL/AUTO


Kontrast – mód displeje – reset velikosti obrazovky


Barva


Tint


Up/Down – obrácení obrazu „vzhůru nohama“ (nedoporučuje se)


Mirror – zrcadlový obraz (nedoporučuje se)


MENU – tlačítko použijte pro provedení potřebných úprav (volba funkcí/modů) opakovaným tisknutím


Tlačítka UP a DOWN – změna parametrů v rámci dané funkce

Konektory:

Videokabel – připojení videolaryngoskopu GlideScope  k řídící jednotce

Síťový kabel – připojení ke zdroji střídavého proudu

2.4 Vybalení, sestavení a instalace

1. Z originálního balení vyjměte obě kartónové krabice s řídící jednotkou a s videolaryngoskopem.

2. Vyjměte pojízdný podstavec stojanu a tyčovou sestavou a pomocí matky a podložky sestavte stojan

3. Výška stojanu se reguluje pomocí otočného černého knoflíku. Po nastavení výšky knoflík dobře utáhněte.

4. Z krabice a ochranného obalu vyjměte řídící jednotku s displejem a připevněte ji k držáku na stojanu přidržením proti šroubu v držáku a utažením kolečka. Sklon řídící jednotky by měl být nastaven na úhel 10-15 stupňů. Je možné jednotku připevnit i na samostatný stojan (svislý) pomocí samostatného ramene (není v základním příslušenství).

5. Přiložený video kabel jedním koncem připojte do zdířky kontrolní jednotky

6. Druhý konec video kabelu připojte do konektoru videolaryngoskopu GlideScope

7. Ke kontrolní jednotce připevněte zalaminovanou kartu s rychlým návodem k obsluze a čištění

8. Připojte systém ke zdroji elektrické energie (viz výše), zástrčku kabelu v řídící jednotce řádně zajistěte kovovou(drátěnou) příchytkou

9. Síťový kabel poté přichyťte ke stojanu, případně obtočte

10. Nyní můžete stisknutím síťového tlačítka na kontrolní jednotce/displeji systém otestovat. Po zapnutí jsou všechny funkce nastaveny ve středních hodnotách, kontrola jasu může být zvýšena na úroveň 18-20.

11. Systém je nyní přípraven ke klinickému použití.

Ke stojanu s GlideScopem nepřipevňujte žádné jiné přístroje či pomůcky!

III. Postup při použití systému GlideScope

3.1 Předpokládaný účel použití / indikace

· systém je určen pro použití kvalifikovaným personálem pro dosažení nerušeného zobrazení hlasivkových vazů při některých medicínských procedurách jako např.:

· intubace I-IV stupně

· výukové účely

· nasogastrické či orogastrické zavedení sond

· vizualizace orofaryngu

· odstranění cizích těles

· epiglotitida

· nasální tracheální intubace

3.2  Klinický postup při aplikaci

· Běžné nastavení parametrů  v menu na řídící jednotce je zhruba v jejich středním rozsahu s výjimkou nastavení jasu, které je často vyšší.

· řídící jednotka může být připevněna k ramenu anesteziologického přístroje, infuznímu stojanu nalevo či napravo od pacienta

· Sklon obrazovky nastavte podle optimální potřeby.

Zavedení Glidescope:

1. Glidescope se zavede ve střední čáře jazyka, epiglotis je zjevný. V tomto případě proveďte lžící tzv. „Millerův zdvih“.

2. Epiglotis je možno zdvihnout nepřímo, kdy lžíce je ve vallecule (jamce) – použijte techniku „Macinthosh“

3. Lžíce GlideScope může být zavedena po pravé straně jazyka při jejím současném směřování na střed zadní strany hypofaryngu (tzv. „sweeping“ technika), pak však zůstane menší prostor pro vlastní ET rourku. 

Případná pasáž levou stranou částečně omezí osvětlení LED diodami.

4. V případě intubace obézních pacientů nebo těhotných není třeba zvláštních technik s výjimkou situace, kdy „krátký krk“ může vyžadovat tzv. „twisting“ techniku (otáčení lžíce kolem podélné osy) během zavádění. 

Lžíce GlideScope je široká a je tak schopna odhrnout nadbytečnou tkáň tak, aby spolehlivě poskytla pohled stupně obtížnosti I. Na obrázku je vidět, že GlideScope byl ponechán na místě během připojování k anesteziologickému přístroji a ET rourka právě vstupuje do hlasivkové štěrbiny.

Další tipy pro snadné zavedení ET rourky

Během zavádění rourky je nutné použití zavaděče, který zformuje rourku do žádaného úhlu, což je mírných 60 stupňů, kdy rourka přibližně kopíruje zahnutí lžíce GlideScope.

Tzv. „zdráhání“ rourky lze vyřešit vytažením zavaděče přibližně o 4cm a zároveň povytažením GlideScope o 1-2cm. To umožní lehký pokles hlasivkové štěrbiny, čímž se zlepší úhel pro vstup ET rourky. Při použití následného jemného způsobu intubace netrvá celková doba procesu většinou déle než 30-60 sekund.

IV. Údržba

4.1. Všeobecné informace

I když systém GlideScope je zhotoven podle vysokých průmyslových a medicínských standardů, doporučujeme pro zachování jeho dlouhodobé bezpečné a efektivní funkce jeho pravidelnou údržbu a prohlídky.

Vnější povrch řídící jednotky a kabelů lze očistit hadříkem zvlhčeným alkoholem nebo roztokem jemného čistícího prostředku.

4.2. Čištění videolaryngoskopu GlideScope

Proces desinfekce přístroje je rozdělen do dvou fází. První je čistící proces odstraňující veškeré viditelné znečištění, krev, zbytky tkáně apod. při použití všech běžných mechanických čistících technik. Poté je nutné vykonat speciální vyšší proces dezinfekce.

Fáze 1 – příprava

Nejdříve umístěte krytku ze „skladovací“ do „čistící“ pozice podle obrázků. Tedy odpojte video kabel a krytku zastrčte pevně do otvoru se zdířkou konektoru.

Takto je GlideScope připraven k omygtí v prostředku typu Accel KDS – čistič instrumentů (Virox Technologies, Inc.) nebo Manu-Klenz či enzymatický čistící prostředek jako např. Medzyme. Takto odstraňte jakýkoli cizí materiál z povrchu všech částí lžíce. 

Fáze 2 – doporučené postupy dle preferencí výrobce

A. Chemosterilizační a dezinfekční prostředek Accel


jde o prostředek na bázi stabilizovaného peroxidu, šetrný k životnímu prostředí. Výrobce Virox, Kanada.


Po očištění GlideScopu (1. fáze) a umístění krytky na zdířku konektoru může být GlideScope ponořen do čistícího roztroku po dobu 35 minut. Po sterilizaci opláchněte GlideScope sterilní vodou.

B. Steris


Steris má v nemocniční praxi široké využití jako čistící / sterilizační metoda pro endoskopickou techniku a z tohoto pohledu je pro GlideScope rovněž ideální. Aktivní peracetická kyselina je doporučena pro GlideScope jako rutinní postup.


Po očištění GlideScopu (1. fáze) a umístění krytky na zdířku konektoru umístěte Glidescope do sterilizačního přístroje a spusťe desinfekřní cyklus. Po vyjmutí je přístroj připraven k použití a měl by být uchován v maximálně čistém prostředí.

C. Cidex OPA


Použití prostředků na bázi gluteraldehydů je v Severní Americe na sestupu. Výhodou metody je její rychlost (cca 12 minutový expoziční čas)


Po očištění GlideScopu (1. fáze) a umístění krytky na zdířku konektoru ponořte přístroj na 12 minut. Po ukončení sterilizace opláchněte sterilní vodou.

D. Sterrad


Systém Sterrad produkuje nástroje ve sterilním obalu vystavené vakuu a působení peroxidu vodíku. Jde o běžně používanou metodu sterilizace nástrojů a endoskopů na chirurgických sálech. Tato metoda je vhodná i pro GlideScope.


Po očištění GlideScopu (1. fáze) a umístění krytky na zdířku konektoru je nutné přístroj před započetím sterilizačního procesu osušit. Podle obrázku přilepte na držák videolaryngoskopu indikační pásku tak, aby fixovala krytku konektoru v její ochranné pozici. Tím se zabrání případnému uvolnění krytky během působení podtlaku a následnému vystavení konektoru účinkům peroxidu. Poté vložte GlideScope do sáčku Sterrad a vystavte ho sterilizačnímu procesu.


Ukončení cyklu je indikováno změnou barvy proužku z červené na žlutou.

E. Pasterizace

Tyto systémy sterilizace vystavují nástroje působení teplot 70-750 C v aktivní bubnové lázni. Tímto způsobem je možné zbavit GlideScope aktivních patogenů.

Glidescope očistěte, nezapomeňte nasadit krytku na konektor a umístěte do bubnu v ochranném vyku. Cyklus trvá přibližně 30 minut.

ZAKÁZANÝ způsob sterilizace: 




Autoklávování nebo vystavení nadměrným teplotám

Výrobcem není schválen proces autoklávování nebo vystavení teplotám vyšším než 800 C. GlideScope má v sobě zabudovám stříbrný teplotní indikátor, který by v takovém případě zčernal. V případě takového poškození zařízení výrobce za škodu neodpovídá.


4.3 Inspekce

Systém by měl procházet pravidelnou kontrolou kvalifikovaným personálem. Pečlivá vizuální a funkční kontrola by měla být prováděna každých 6 měsíců. Důležité je zaměřit se zejména na:

· zjevná vnější poškození

· stav síťového kabelu

· integritu všech konektorů

4.4 Identifikace možných problémů

SYMPTOM





MOŽNÉ PŘÍČINY

po stisknutí tlačítka se nerozvítí


- špatně připojený kabel

zelený LED indikátor




- vadný síťový přívod

na obrazovce se objeví hlášení


- špatně připojená video kabel

„No Signal“





- vadný video kabel

4.5 Náhradní díly

Veškeré náhradní díly je možné si objednat podle aktuálního ceníku GPS Praha (Kendall/Tyco Healthcare) jako autorizovaného dovozce systému GlideScope. Bližší informace na naší adrese.


4.6  Servis

Záruční i pozáruční servis zabezpečuje firma GPS Praha, spol. s r.o. Záruka 24 měsíců (nevztahuje se na případné mechanické poškození systému zaviněné uživatelem, případně na nedodržení sterilizačních postupů).


4.7  Výukové materiály

Na adrese naší firmy je možné získat potřebnou literaturu, klinické studie, videoprezentace a prezentace systému ve formátu PowerPoint.

Vyrábí:





  

Výhradní dovozce:a servis:

SATURN BIOMEDICAL SYSTEMS

Tyco Healthcare /Kendall




GPS Praha, spol. s r.o.



Černokostelecká 15



100 00  Praha 10









tel:  274 779 735









fax: 274 775 982










gps@kendall.cz

